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MAWATATSIRI ROJANKINARI
JUAN

Wethataantsi
1 Reewarite kemijantzinkari-paeni naaka

jankinatzi-mirori iroka. Eeroka nojankinatzini
Gayo, netako-perotani eeroka. 2 Netakotani,
namanakotzimi piñaantyaawori otzimi-motemi
kowityee-motzimiri koñaatziro. Namanakotzimi
eejatzi piñaantyaawori pitekatsiwathate
kameetha. Tema niyotzi kameetha-rika pikanta
poshiretanaa. 3 Ari nokimo-shire-perotaki
noñaakiri rareeyitaka noyemijantzin-karite-
paeni ikamanta-paakina roojatzi pikanteeyani
eeroka poejokirotawo kyaariperori. 4 Tekatsira
otsipa awijironi nokimo-shiretanaki, nokemakira
roejokirotanakawo kyaariperori ikaatzi
nokemijanta-kaayiteeri naaka.

Ikimo-shire-wenteeri Gayo roemaanta-piintaki
ipankoki

5Netakotani, pimatakiro eeroka tampatzikata-
tsiri pamitako-yitakiri noyemijantzin-karite-
paeni ikaatzi awijayita-tsiri janta pijeekinta,
okantawitaka tee piñaayi-witari paerani.
6 Ikenkithata-koyitakimi rirori-paeni jaka
ipiyoteeyanira noyemijantzin-karite-paeni jempe
okanta petakoyitakari. Tema rantawaeta-kaani
Tajorentsi irika-paeni, ari otampatzikatziri
pipayiteri kowityee-motariri aririka piñaayiteri.
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7 Tema riyaayitatzii irika-paeni ikenkithata-
koteeri Jeepatzii-totaa-rewo, tee raawakotziri
ipashiyi-witakariri kaari kemijanta-yitatsini.
8 Rootaki apayitan-tyaariri aakapaeni okaatzi
kowityee-motariri. Ari okantyaa atsipatan-
tyaariri akenkithatakoyiteero kyaariperori,
ikemakoe-tantyaawori.

Itheenka-kiro ñaantsiDiótrefes
9 Nojankina-witakanari paerani piyoyita-

chari pinampiki. Roo kanteencha Diótrefes
itheenkakiro nojankinari. Ikimita-kaanta-
shiwaetaka riiperorimi rirori. 10 Rootaki
nokamantan-tapaakiri janta okaatzi rantakiri
irika. Ikantako-waeta-shitakina. Teera apatziro
iroka, tema osheki imaninta-shireta-waetakiri
noyemijantzin-karite-paeni, tee ishinetantzi
raakameethata-wakae-yityaa. Romishitowa-
yitakiri eejatzi ipiyota-piinta kemijantzinkari-
paeni.

Kameetha ikenkithata-koetakiri Demetrio
11 Netakotani, eero pimatziro eeroka

kimitawori iroka kaari-perori. Tema rootaki
pimata-piintee kameethata-tsiri. Ikaatzi
anteeroni kameethari, riitaki rashitaari
Tajorentsi. Rooma ikaatzi antzirori kaari-
perori teera riyotziri Tajorentsi. 12 Riima
irika Demetrio, maawoeni ikenkithata-kotee-
tziri kameetha. Tema okaatzi ranta-piintziri,
roñaahanta kyaariperori irika ikanta-kotee-tziriri.
Ari nomatzi-takawo eejatzi naaka, najahaa-
wentari. Piyoteeyini eeroka-paeni okaatzi
nokantziri kyaariperori irika.
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Oweyaan-tawori wethataantsi
13 Eeniwitacha osheki nojankinatemiri,

roo kanteencha teera apatziro nokoyi
nojankinatemiro, 14 tema nokowatzii
niyaate noñeemi, okini akenkitha-waeteeyini.
Okantashitzimaetyaa pijeekayite kameetha.
Rowethatee-yimini jaka akaayitzira. Powetha-
yiteenari eejatzi ikaatzi jeekatsiri janta.



iv

Las Escrituras en AshéninkaUcayali del Sur
del Perú

TheHoly Bible in the South Ucayali Ashéninka language
of Peru

Las Escrituras en AshéninkaUcayali del Sur del Perú
copyright © 2008Wycliffe Bible Translators, Inc.

Language: Ashéninka Ucayali del Sur (Ashéninka, South Ucayali)

Translation by: Wycliffe Bible Translators

This translation is made available to you under the terms of the Creative
Commons Attribution-Noncommercial-No Derivatives license 4.0.
Youmay share and redistribute this Bible translation or extracts from it in
any format, provided that:

You include the above copyright and source information.
You do not sell this work for a profit.
You do not change any of the words or punctuation of the Scriptures.

Pictures included with Scriptures and other documents on this site are
licensed just for use with those Scriptures and documents. For other uses,
please contact the respective copyright owners.

2016-06-08

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 21 Feb 2024 from source files
dated 31 Aug 2023
db14e188-438b-52a5-9541-56657c3fc3d9

http://www.wycliffe.org
http://www.ethnologue.org/language/cpy
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/

	3 JUAN

